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№  

 
 
 

 
 

гр. София,  05.07.2021 г.  

 АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД - СОФИЯ-ГРАД, Първо отделение 12 
състав, в публично заседание на 05.07.2021 г. в следния състав: 

СЪДИЯ: Наталия Ангелова  

  

 
 
  

  

при участието на секретаря Елена Георгиева и при участието на 
прокурора Кирил Димитров, като разгледа дело номер 12601 по описа за 

2020 година докладвано от съдията, и за да се произнесе взе предвид 
следното: 

 След изпълнение на разпоредбите на чл.142, ал.1 от ГПК във връзка с 

чл.144 АПК, на именно повикване в 09,25 часа се явиха:  

         ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ  О. Ш. И. И., гражданин на И. – редовно уведомен, 

явява се лично. Представлява се от АДВ. Д. И.-А., с пълномощно по делото. 

ОТВЕТНИКЪТ председателят на Държавна агенция за бежанците-МС – редовно 

уведомен, представлява се от ЮРК.К., с пълномощно по делото от днес.   

СГП – редовно уведомена, не изпраща представител.  

СЛУЖБАТА НА В. уведомена за съдебното производство по делото – не изпраща 

представител. 

  ПРЕВОДАЧ Д. Т. – редовно уведомен, явява се лично.  

Преводачът е със снета самоличност от предходното съдебно заседание: 

Предупредено за наказателната отговорност по чл. 290 от НК, обеща да даде вярно 

заключение и заяви, че няма промяна в снетите обстоятелства. 

СТРАНИТЕ /поотделно/: Да се даде ход на делото. 

 

СЪДЪТ счита, че няма процесуални пречки за даване ход на делото и  

      ОПРЕДЕЛИ: 

ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО 

ДОКЛАДВА свое определение от 20.04.2021 г. 

ДОКЛАДВА постъпила справка от ответника към молба от 17.05.2021 . препис от 

която се връчи на жалбоподателя. 

 

ДОКЛАДВА свое определение от 20.05.2021 г. 

 



В залата се явява прокурор Кирил Димитров, който заяви, че желае да вземе участие в 

производството по делото. 

СЪДЪТ запознава прокурор Д. с направените процесуални действия.  

 

ДОКЛАДВА постъпило становище от службата на В. за Република България по 

указания на съда, относно прилагането на племенните закони и престъпления, 

свързани с честа в И. и наличието на ефективна закрила от държавата Иракски Т.. 

ДОКЛАДВА съображение за международна закрила на В., по отношение на лица 

избягали от Република И. на български и на английски език.  

 

АДВ. И.-А.: Да се приемат новите доказателства. Няма да ангажирам други 

доказателства. 

ЮРК.К.: Да се приемат докладваните днес писмени доказателства.  

СЪДЪТ: Становището на В., съображенията за международна закрила са публично 

достъпни и на английски език на сайта на В.. 

ПРОКУРОРЪТ: Да се приемат докладваните писмени доказателства. 

 

СЪДЪТ по доказателствата 

ОПРЕДЕЛИ: 

ПРИЕМА представените доказателства от ответника. 

ПРИЕМА справка за Република И. към молбата от 17.05.2021 г. 

ПРИЕМА представените от В. съображения за международна закрила по отношение 

на лица избягали от Република И.. 

ПРИЕМА становище от службата на В. за Република България, относно прилагането 

на премените закони и престъпления, свързани с честа в И. и наличието на ефективна 

закрила от държавата Иракски Т.. 

 

СТРАНИТЕ /поотделно/: Нямаме други доказателствени искания. 

 

СЪДЪТ, с оглед изявленията на страните и като счете делото за изяснено от 

фактическа страна, в това число изпълнени указанията на съда за представяне на 

доказателства за ситуацията в Република И. 

ОПРЕДЕЛИ: 

ПРИКЛЮЧВА СЪДЕБНОТО ДИРЕНЕ 

ДАВА ХОД НА УСТНИТЕ СЪСТЕЗАНИЯ 

 

АДВ. И.-А.: Събраните по делото писмени и гласни доказателства, относими към 

случая изцяло потвърждават обстоятелствата, че при евентуално завръщане на 

доверителя ми в И., същият ще бъде изложен на реална опасност от екзекуция и други 

тежки посегателства. Моля да уважите жалбата и да отмените обжалваното решение, с 

което се отказва предоставяне на статут на бежанец на доверителя ми като 

незаконосъобразно и необосновано. Моля да вземете в предвид подробно изложените 

доводи в жалбата, в писмената защита депозирана на 22.03.2021 г. Моля с оглед на 

новопостъпилите  доказателства от В. да ми бъде даден срок за писмена защита. 

ЮРК.К.: Моля да отхвърлите жалбата като неоснователна и недоказана. Считам, че не 

са налице предпоставките на международна закрила по чл. 8 и чл. 9 от ЗУБ. 

Поддържам изложеното в ход по същество от юрк. Ч. и че добавя: дори и бежанската 



история да бъде приета за достоверна предпоставки за международна закрила не са 

налице. До този извод се достига с оглед на доказателствата, включително и от 

представената справка. В нея става ясно, че обектите на престъпления свързани с 

честта са членове на семействата, които са нарушили социални и културни норми, 

като се приеме че са нанесли вреда на репутацията на семействата. Наказанията са 

вътрешни, в самите членове на племето, а не между отделните племена. Основната 

уязвима група са жените, няма данни че връзката с момиче от друго племе е 

престъпление според племенните закони.  Смятам, че за иракския гражданин няма 

риск, който да е обоснован от международна закрила. Моля да отхвърлите жалбата 

като неоснователна.   

ПРОКУРОРЪТ: Присъединявам се към становището на ответника. И. не е рискова 

страна за лице търсещо международна закрила и такъв не му се полага.   

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯ /лично срез преводача/: Присъединявам се към становището на 

адвоката ми. 

 

СЪДЪТ ОПРЕДЕЛЯ 7-дневен срок за писмена защита на страните. 

 

СЪДЪТ ОБЯВЯВА УСТНИТЕ СЪСТЕЗАНИЯ ЗА ПРИКЛЮЧИЛИ И ОБЯВИ, ЧЕ ЩЕ 

СЕ ПРОИЗНЕСЕ С РЕШЕНИЕ В ЕДНОМЕСЕЧЕН СРОК. 

 

За извършен устен превод в днешното съдебно заседание, СЪДЪТ ОПРЕДЕЛЯ 

възнаграждение на преводача в размер на 50 лв. от бюджета на съда, за което се 

издаде РКО. 

 

Протоколът е изготвен в съдебно заседание, което приключи в 09,35 часа. 

 

 

       СЪДИЯ: 

 

       СЕКРЕТАР: 
  
 
 


